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D E F E N S O R D E L S I N T E R E S S O S DE LA L L I U R E CLASSE DELS S O L T E R S 

S O R T I R À LO M E N O S U N A V E G A D A A L ANY 

Secció Oficial 
La J un t a d' aquest Cassino posa 

en coneixement dels socis y del pú-
blich en general, la subasta que tin-
drà lloch el d iumenje 1 8 del cor-
rent, à las dos de la tarde, referent 
a las localitats pera los bal ls del 
pròx im Carnaval . 

P . A. de la J . de G. 
El Secretari, 

Q . C A L L I S 

--f-ssffless» 

La Comissió organisadora té 'l gust 

tf invitar à tots els socis del Cassino Me-

nestral y à sas respecticas familias, per el 

que se celebrarà en els salons d aquesta 

Societat, el dia 10 del corrent, d las 9 de 

Ict nit, baix lo següeni 

^ • P R O G R A M A ^ 
PRIM 

Sardana 
Valz 
Americana 
Po lka 
Sehotichs 
Mazourka 
Americana 
Scliotisch 
Americana 

ERA PART 

i V ISCA CATALUNYA! 

GIGANTES Y CABEZUDOS. 

SOLEY . 

CAROLINAS . 

L o s DESCAMISADOS. 

E L CABO PR IMERO . 

N INA PANCHA. 

Si NO FOS . . . 

LA SONADORA. 

SEGONA PART 

Sardana 
Schotichs 
Americana 
Pi lée 
Mazourka 

Espanyola 

CÀDIZ . 

E L CATALANISTA. 

L A FANALERA . 

E N P IPA . 

L A CZARINA. 

MEL ILLA . 

Americana LA D ESPOSA DA. 

Rigodón CARMEN. 

la lz-coti l lón ;TOT III VA! 

Figueras 10 de Febrer de 1900. 

LtíJ (BoL·L·l·lódiÓ. 

— 1 .«I» I 

iSALUD, A TOYS? 

En el món tot es una bola com ell ma-

teix. Y roda la bola^ y lo que va ad;ilt, 

passa abaix y adalt torna, y oixís ho tornat 

la meva d iada . Mes no es In diada mateixa 

ja passada, s inó un grill d' aquella, perque 

'I temps es una seba eterna que sempre 

gril la: el grill d' avuy es el meu . ;Qué 

trista es la vida! La meva dura com la de 

d' una flor v j ' es prou llarga. Ja son prou 

unas cuantas horas per concebir una ilu-

sió, y rebre un desengany y mor i r de pena. 

Al comensar la vida 'I cel ès blau; pero no 

triga gaire en tornarse morat y el morat 

negre. ;Qu ' hermosa la melangia! jQuó 

ditxosa la soletat! \Qué bé 's contempla 

aquesta visió de malalt ís, envolcallnda en 

una gran fumera de tabaco!. 

i Mal l l amp la pipa, que m ' ha tret de 

tó! [Rés! Aquest cam í volia pro bar de ser 

modernista . Veus aquí la seba que 'm feya 

coure 'Is ulls. Pero a ixó ab m í no lliga: el 

modern isme sols serveix per fer plorar y 

jo he vingut al món per fer r iure. 

Perdoneu '1 mal rato qu ' us feya passar: 
es per la malah ida pipa qu' us emp ipava . 
[Perdoneu! 

* 
# # 

Noyetas las que 'n sou rosses, 

noyetas las morenetas, 

las que 'n teniu 'is ul ls blaus, 

las que 'n teniu 'Is ulls negres, 

puig que totas son bonicas 

(si 's fa escepció de las lletxas), 

jo us saludo y us desitjo 

qu' us conserveu sempre tendres. 

Vosaltres sou per m í '1 número hu; per 
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vosa l t res , m a l g r a t lo m o l t c rue ls q u e 

s ou , s e m p r e des t ino '1 l loch de preferencia , 

a l revés de lo q u ' a c o s t u m o ab las vostres 

respec tab i l í s s imas m a m à s q ue i m i t a n t la 

conduc t a vostre , las faig ana de r re ra . 

Aques t o s fadr inets q u ' u s fan ballar 

y q u e vosa l t res , re ta taranetas d' Eva , en 

c a m b i m e 'Is feu pa t i r tant , aquesta n i t 

p od r an fer la cancaneta sense por de q ue 

las bu txacas se "Is hi b u i d i n , perque ja ' ls 

h a u r a n b u i d a d a s u n obsequ i vostre. [Qu in 

ba l l el q u ' u s p r epa r an ! Ja cal que n o hi 

feu fa l ta . J o j a 'Is hi he p r o m è s q u ' hi 

v i nd reu y fins els h i he dit à cau d' orel la 

q ue la q ue no hi v i n d r é d is f ressada , por-

tarà c a r e t a . . . al m e n o s de po lvos d' o l o r . 

S i ' m feu q ued a r bé, u s en d o n a r é u n 

m i l i ó de grac ias . M i r eu si 'n sereu de gra-

ciosa s. jArza ya! 
# 

# # 

j O h , casats ! M à r t i r s sense g l ò r i a , vícti-

m a s vo l un t a r i a s , C inereus de la societat 

q ue 'n ca r regueu ab la mes pesada de las 

creus ; despres d' e nma t l l e v a r els u l l s d ' u n 

xay degol lat per d i r i g i r vos u n a m i r a d a de 

c o m p a s s i ó , p e r m e t e u m e q u ' us inv i t i é sor-

t i r del e n s o p i m e n t à que u s té s o tmesos 

la càrrega del vostre estat . T i n c h 1 h o n o r 

de ded icarvos u n ba l l , ben di ferent dels 

q u e bal leu à casa . S i en aques tos t rep i txeu 

u n sól d ' e s p i n a s , el q ue j o u s o fere ixo '1 

veureu r ame j a t de h e r m o s a s , a r o m à t i c a s 

y gent i l s ponce l las , a b u n s u l l s q ue pa r l an 

y u n s l lab is q ue s o m r i u h e n y u n n o sé q u é 

q ue las fa capassas de j q u é u s diré? fins 

de fervos ven i r g a n a s de t o r na rvos à casa r , 

q ue j ' es p rou d i r . 

Que ' n es lletj el m a t r i m o n i 

t o t hom p r ou q u ' h o sab ; 

m e s q u e 'i m a t r i m o n i ' n s t ira 

es la ver i t a t . 
# 

* # 
; O h , an f i b i os (vu l l d i r v i udos ) ! j oh , be-

naven t u r a t s ! [els escu l l i t s de la P r ov i den-

cia , ' ls des l i u ra t s ! A r rep l egueu u n l l anso l 

per secar lus l l à g r i m a s q u ' u s a r r anca '1 

reeort d ' ella; a m a g u e u '1 dól sota d' u n 

d o m i n ó , y , a b la cara t apada , c o m si pas-

séss iu à m i l l o r v i da , ó s iga , à la v ida de 

so l ter , ven iu à pa r t i c i pa r de la meva ale-

gr ia y de las m e v a s b a l l a do r a s . 

Y es m é s av ia t bé que m a l lo q u ' us 

des i t jo , pe rque res de do len t u s pot repor-

tar el m e u concel l : 

p u i g si es q u ' ella u s e s t imava , 

d i u h e n q ue 1' a m o r pe rdona ; 

y si n ' es el cas con t r a r i , 

n o 's mere ix pas altre cosa . 
* 

* # 

Y v a T ú l t i m obsequ i , q ue n ' es 1' ú l t i m , 

per ser el m é s respectuós . 

Sogras en prospectiva, idolatradas ma-

m à s ; vosa l t res , fonts a d m i r a b l e s de 1' h u -

m a n i t a t , l l an t i as que i l · lumineu la f am í l i a , 

p e r m e t e u m e qu ' u s toqu i un x i ch la bar-

beta, per sup l i c a rvos , rend i t à las vostres 

d i g n í s i m a s p l an tas , de las q ue Déu m e 'n 

l l i u r i , q u ' a c o m p a n y e u las fillas a ls m e u s 

sa lons , a h o n t podeu sob ra r vosa l t res , men-

tres q u ' el las m ' hi fan fa l ta . Pe ro es tanta 

la venerac ió a b q ue us m i r o , q ue t i nguen t 

en c o m p t e la vos t ra sa lu t m a l m e s a al pés 

de las fat igas , he decretat q u ' en el bal l 

d ' aquesta n i t se u s permet i ferhi u n s ó n 

c o m à cosa escepc iona l . 

AI só de la m ú s i c a 

la m a m à d o r m ; 

al s ó de la m ú s i c a 

D e u li d ó s ó n . 
* 

# * 

Y a ix í s , de ixan t c u m p l e r t el m e u debert 

a b totas las fases de I' h u m a n i t a t , t o r no à 

posar foch à la p i pa , r epe t i n tme de tots 

son h u m i l s e r v i do r 

L' Hereuhet. 

E L M E U D E B U T 

Era un diumenje à la tarde: 

passejava 'b dos amigs 

per lo saló del cassino 

contemplant los Serajins, 

(alguns de aigüera, pro vamos 

Deu rí hi dorét,) quant /cricf [crie! 

10 Director de la orquesta 

fà senyal, y tot seguit 

comensa aquesta una polka, 

mes saltadora que un grill. 

A pesar de que à las festas 

no faltava may allí, 

no obstant, al romprer la música 

sempre feya corro al mitg 

perque la vritat, dech dirho, 

no m' atrevia à embestir 

aquell floreig de noyetas 

qu' ab son deliciós somrís 

y fent cadena ab sos brassos, 

de ballar tenen desitg. 

Jo 'm dalía j no gosava 

per por d' un «tinch compromís»; 

qual resposta la temia 

y hauria sigut per mi 

mes preferible à las horas 

una punyalada al pit. 

Animo: lo cor me deya 

No siguis cobart, Lluís. 

Quant veig una moreneta 

mirantme de fit à fií 

ab uns ulls com volguent dirme: 

i No veus que '1 pelo! jQue 's trist! 

Ja 'n vaig tenir prou. M ' hi acosto: 

11 dich ^ballas? Que nó m diu. 
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Li donch lo bras...' Me 1' agafa. 

Fem quatre passas ó cinch. 

M' aturo. 'S posa de frente. 

Jo tremolo. Ella sonriu. 

L' apresono ab lo bras dret. 

Ella s' apoya en mon pit, 

y . . . alia va; aixecant las camas 

comensem, pobre de mí, 

à ballar la polka aquella 

ab gran desfici y neguit, 

mentres cara 'vall me queyan 

aumentant mon compromís, 

unas gotas de suo grossas, 

tant, com un sigró bullit. 

De moment sentho un que crida: 

noy, sembla que piíjas rahims. 

Porta llum qu' aquet pert l' esma 

diu un altre de tranquil. 

Ja 'n vaig tenir prou. Al veurer 

qu' era 'I blanco dels amichs, 

las camas me tremolavan 

com si cometés un crim. 

jQuin ball! jEra interminable! 

jDeu meu y quin compromís! 

Quan, no se com, m' entrebanco 

ab uns peus, jo no se quins, 

y [paf! d' esquenas a terra, 

y ella desobre de mí, 

rebent al clatell un nyanyo 

quedant mitg estaburnit. 

M' aixeco: planto à la noya: 

m' escabulleixo corrint 

entremitg de mil rialias, 

burlas sarcàsticas, crits, 

que tots, donas y criaturas 

feyan coro ab els amichs, 

mentres que tothom cridaba: 

jnoy qu' hem vist! jay noy qu' hem vist! 

Surto al carrer: me pren ï' aire: 

'ribo à casa: 'm fico al llit 

ab trenta y tants graus de febre 

y, no se '1 que succehí, 

sols se que no vaig morirme 

perque encare avuy soch viu. 

Mes desde aquell fatal dia, 

mil vegadas he malehit 

els ulls d' aquella morena, 

el ball, la polka, 'Is musichs, 

y la meva valentia 

que 'm va portà '1 compromís. 

Pro lo que 'm dol à na 1' ànima 

lo que mes me va entristir, 

es, que '1 caurer jo d' esquena, 

confós, cego, avergonyit, 

no 'm va ser posible veurer 

la lluna que va surtir. 

LLUÍS. 

T J I M S O M N I 

Us vaig à contar un somni estrany que tingui 

temps passat, una nit, després d' un ball extraor-

dinari que s' havia donat en aquét Cassino, en el 

que per cert hi havia prés part, divertint-mí molt. 

Doncs es el cas, que bon punt vaig esser dor-

mit se Jm reproduí en somnis la escena del ball: 

se m' aparegué el magnífic saló brillant de festa, 

esplendidament il·luminat y am molta jovenalla 

alegre y esbojarrada qu' omplia alló de vida y 

moviment am sas rialladas y cabriolas. L' alegria 

s' encomanava à tot-hom, puig hasta 'Is vells y 

guetas de la barandilla 'ls hi queya la baba y s' 

hi divertian d' alló més, veyent ballar als seus 

fills y recordant els hermosos temps de jovenesa 

en que tant hi havían disfrutat an aquell mateix 

saló y hasta an algun d' ells, fort encara malgrat 

els anys que comptava, poch li hauria costat do-

nar-hi una volta, al compàs d' un schotis ó d' una 

americana. La única nota seriosa y desagradable, 

era '1 tradicional grupo del mig, que servia d' es-

torb als balladors, compost en sa major part d' 

bomes madurs que perdían el temps parlant de 

política y de negocis, y de joves-vells que à cap 

edad alardejavan de pessimistes y sols parlavan 

de desenganys y d' aborriment, passejant, en els 

intermedis, el seu fastidi per aquella sala, com 

volguent enterbolir aquella alegria qu' ho inva-

día tot. 

L'atractiu més gran de la festa., eran, sens 

dupte, las noyas. Estavan arrenglerades à cada 

costat de saló, lluhint sos trajos luxosos, que fe-

yan ressaltar llur hermosura y esperant am ver-

dader desig, que 'ls joves, que per allí formigue-

javan, els hi diguessin amoretes y las fessin dan-

çar forsa. jAlló era bén bé un mercat! jS' en po-

dia ben dir la fira de 1' Amor! ;Y que n' hi havia 

de totas classes! A 1' esquerra, comensant per la 

porta principal, s' hi trobavan les de mes seny, 

les que ja 'n contavan alguns y havían vist pas-

sar pels seus braços, dos ó tres classes de joves; 

no sJ hi notava en ellas aquella alegria expansiva 

y esbojarrada de 'Is primers anys; s' havían tor-

nat possitivistes y '1 cassarse els hi corria pressa; 

totas sas forças les dedica van à la pesca de marit; 

eran les qu' anaven més guarnides par cridar 1' 

atenció. Anant seguint mes avall, anava dismi-

nuint també 1' edad, trobant-se al fondo les de la 

primera volada, de caronas frescas y rosadas, 

sempre rialleras y festivas, sostenint col·loquis 

animats am jovenets de la seva edad que se les 

menjaven am la vista y s' disputavan 1' honra de 

ballar am ellas, aquestas s' hi entregavan am to-

ta 1' inconsciència de 'ls seus pocs anys, giravol-

tant per aquella sala, emportats per una verdade-

ra borratxera de llúm y d' alegria. Pujant per l' 

altre costat anava seguint la jovenalla y després 

un pet de simpàtiques criades que cridavan molt 

1' atenció pels seus colors més sans y sa major ro-

bustez, haven-ni alguna de maca de veras. 
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La festa estava en el seu període àlgid. L' or-

questa deixa sentir las notas d' una americana 

dolcíssima y emportat jo també per aquella bor-

ratxera que se m' havia contagiat, inconscient-

ment, sens donarm-en compte, vaig agafar una 

noya y 'ns vàrem ficar entre mig d' aquell bellu-

gadiçde parellas, acafaradas am son xerroteig 

amorós, que 'Is abstreya de tot lo que 'Is voltava. 

La meva era una morena alteta y ben formada, 

amuns ulls negrissims de fog y un cabell també 

negre, pentinat am monyo alt y tupé, que li do-

nava un aspecte arrogant- y atrevit, tipo verdade-

rament sensual, s' abandonà als meus braços, 

sense timideç com contenta d' esser abraçada per 

un jove. 

Encissat jo per aquells ulls que 'm miravan 

fixo com volguent-me marejar y influït per 

aquells violins tan pillos y sensuals que feyan 

gronxar suament à las parellas, Jm vaig sentir 

inspirat y vaig fer an aquella noya una. declara-

ció d' amor am tota forma: no se lo que li devia 

dir qu' ella 's va commoure y 's và anar aman-

sint desapareguent aquella altiveo del principi, 

hasta 1' extrem de que girant els ulls en blanc y 

am tó velat per 1' emoció va dirme que m' esti-

mava. Allavoras se va acabar el ball. Era 1' últim 

de la primera part. 

Hasta aquí la cosa no te rés d' estraordinari; 

ara vó lo estrany del somni. 

Pues senyors, jo no sé com và esser, qu' ens 

vam trobar, al sortir del ball, tots dos de braçet, 

com si ens estimessim ja de temps, carrer amunt, 

cap als aforas de la Ciutat. Feya una nit molt 

quieta; à pesar de trobarnos à la tardor, no pas-

sava .ni un ale d' aire. Al cel hi havia algun qu' 

àtre núvol escampat; en aquell moment no obs-

tant, la lluna plena ho il·luminava tot ab sa claror 

blanca. El paissatje no podia esser més poètic y 

convidava à estimar. Nosaltrés anavam avançant 

à poc à poc, murmurant paraulas dolças y conti-

nuant am el mateix encisament del ball. Ens pa-

rarem à descansar al peu d' un camp, cobert de 

molça, per poguernos eniahonar millor; pró 'Is 

nostres ulls parlavan més que las nostras bocas y 

ens passarem un gran rato mirant-nos embada-

lits sense saber qué dir. En aquell moment, un 

núvol grós y negre tapà la lluna enfosquint-ho 

tot; ella esporuquida se m' agafà al coll; ane mi 

se m' encengué la sang en les venes al sentir al 

fog abruçador de les seves galtes,y,sense saber lo 

que m feia, la vaig abraçar fort, nostres bocas se 

confongueren en un bés llarg y... . ' m vaig des-

pertar. 

Allavoras vaig enjegar un grós renec, enra-

biat per haver-se interromput el somni en aquell 

moment tant inoportú. 

[Vés, tant bé qu' anava! 

MOSCA-MORTA. 

— • ^ m ^ · — 

V E R I T A T S 

Trobà una dona asquerosa, 

que pintantse sembli hermosa, 

ja pot ser. 

Més guapa y que no ho conegui 

ó serho molt més no s cregui, 

no pot ser. 

Que 's trobi algun tipo estrany 

buscantne dona ab afany, 

ja pot ser. 

Més que no s' arrepenteixi 

un cop casat y 's malehexi, 

no pot ser. 

Trobar casadas en gran 

que mantingan un galan, 

ja pot ser. 

Més que 'l marit ho coneixi. 

y 1' enredo descubreixi, 

no pot ser. 

Buscà una mare ab dalit 

per sas fillas un marit, 

ja pot ser. 

Més cuan sogra siga ja 

poderla '1 gendre aguantà, 

no pot ser. 

Que 'ls dolents tornin honrats, 

que jo escriga disbarats, 

ja pot ser. 

Més fé la societat bona, 

ó fiarse d' una dona, 

no pot ser. 

RUBEN. 

4 « 

A UNA PLANXADORA XATA 

Si 't pensas qu ' ets h e r m o s a pe rquè a l gú t' ha dit m a c a , 

es sols per adu la r te ; n o 'Is creguis , q u ' es e n g a n y . 

L a van i ta t t' impe r a ; y al dir te n n a floreta 

per pura cortes ia , ja 't creus ange l i ca l . 

L o s joves que 't r ode j an per tu pass ió n o senten , 

pe rquè ton c o q u e t i s m e tanca tot sen t imen t , 

y el que de l l uny te m i r a , li fas i gua l efecte 

q ue 'I decora t escén i ch : l í u nyd , j que b o n i c h es! 

A ix i s ets tu . T a s grac ias , son falsas c o m la tela, 

d ' a p rop , si a c i s te m i r a n , tot es des i lus ió ; 

y aque l l q u e n o te escusa y u n cop sols ab tu par la , 

c one i x q ue tens la l l engua m e s l larga que t o t h o m . 

N o obs t an t , v u y darte un m e d i , que p o c h ha decos ta r te , 

per ext i rpar la causa y ser n o y a c o m cal: 

te 'n vas per la c a m p i n y a ; un c ? s ad ó t' ov i ra , 

a pun t a ; t ira; y m a t a , tos pardalets de l cap . 

i o o o . A A A . 

HM-* 
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S O R T I N T D E L B A L L 

Ay mare, mareta meva 

no sé '1 que tincb, quin parany! 

haureu d' anà à buscà '1 metje 

y fins potsé '1 conbregar. 

Quan ploro voldria riure; 

si rich voldria plorar; 

me fan somniar las estrellas; 

las flors me fan sospirar. 

Y pensant ab el. Cassino, 

ab diumenges y saraus, 

ab balladas y sardanas, 

el riure y '1 bromejar, 

me sento morir d'erigunia, 

no sé '1 que tinch ni '1 que faig, 

las horas ;quo llargas semblan! 

[may acaban de passar! 

Correu be, mareta meva, 

vingui '1 metje ben aviat 

y digueu al noy de 'n Jordi • 

que no '1 puch pas perdonar; 

que tot quant diu son falornias, 

cosas de mals averanys, 

que sos ulls diuhen mentidas 

' y al ball maymés no 'm veurà. . 

Pro digueu]i à cau d' orella 

—si ningú ho pot escoltar— 

qu' ans de morir vingui à veurem; 

1' últim, sospir ell 1' haurà! 

Ay mare, mareta meva, 

no se '1 que tinch, quin parany! 

haureu d' anà à buscà '1 metje 

y fins potse '1 combregar... 

—Aixó no es cosa de metjes, 

digué la mare ab pesar; 

potser à ma pobre filla 

el sol li ha entrat dins del cap! 

M I S T E R S T A N I S L À S . 

•í" -

T A 5 L _ E A U 

Quin aspecte mes brillant oferian els nostres 

salons en el ball de solters del any passat. 

jDeu meu! qui no ha vist alló no ha vist res. 

Era un verdader paraís. Totas las noyas, dich, 

'ls àngels, lluian finísimas telas y richs adornos, 

que 'ls hi feyan sobresurtir mes l' hermosura de 

sa cara. 

Estupefacte las contemplava donant voltas pel 

saló, costum que à molts serveix per pasar llista, 

quan tot de cop 1' orquesta romp ab la popular 

sardana, la que per cert vareig ballar ab molt de-

lit. Al acabaria, preocupantme per trobar un an-

gelet que volgués fer parella ab mi, vaig adonar-

me de que en un recó de la sala, hi havia un se-

rafi, superior à tots 'Is demàs. De repent ma pri-

mera intenció fou la d' anar à comprométreli '1 

ball qúe tocarian luego, pero repensantme vaig 

dirme: «alto: si té socio? [esperem!» 

Sonà '1 vals, y arribà à la fi sense que cap 

mascle molestés à laque jo tenia ullada. Vingué 

1' americana y jtampoch! En vista d' aixó, vaig 

resoldre pel ball següent anar à oferir el bras à la 

ninfa del recó. 

Presumia qu' ella hauria notat algo, puig qu' 

al donar la volta per la sala, y al passar pel de-

vant seu, las nostras miradas s' hav'ian trobat. 

Se sentí la senyal de comensar el scliotisch; y 

era tanta la meva emoció que '1 meu cor ja balla-

ba la polka. Tots els joves ja anavan à buscar pa-

rella, y la meva m' esperava,- y jo . . . dos ó tres 

voltas, havia adelautat uns pasos per dirigirmhi 

y las mateixas vegadas se m' havia possat una 

parella al devanï com si un avis de la providen-

cia, m' digués: [aturat noy! 

Ab tals obstacles arribà la fi del schotisch y 

ella y j o . . . [bons, gracias à Deu! Me revesteixo 

de valor, juro que '1 ball següent aniré à buscar-

la; y ja combinava el p!an de combat, quan sento 

que '1 nostre aixerit conserje, recomana à tots 'ls 

solters, que $' abstinguin de pendre part en aquell 

ball, puig que 's reservava pels casats. 

Pasà el percance, vingué el ball següent, y als 

pochs moments d' haver comensat, corro cap à 

buscar el desitjat serafí, y ja à tres passos d' 

ella, veig que 's aixeca, s' abrassa ab un altre y 

jo 'm deixo anar sobfe 1 banch per millor con-

templar com se 'm enduyen el meu sueilo dora-

do. jNo 'Is hi sembla que hi representava un pa-

per bastant trist! 

Lo ball continuava y la parella, que ja havia 

donat una volta, al pasar devant meu, rodaren un 

quants punts, que 'm feren 1' efecte d' unas ga-

nyotas. Ja tornava à jurarme que '1 ball següent 

abrassaria aquell cos de palmera, quan se presen-

ta altra vegada el simpàtich Cabra fent present à 

totas las noyas, qu' en 1' americana pròxima ve-

nían obligadas à buscarse ballador. [Cristo! [qui-

na esperansa! Veyam si serà ella la que vingui à 

buscarme à m i . . . pero jcà! seria molta casualitat 

y massa sort la meva. 

Y , en efecte, no vaig ser jo qui tregué à ba-

llar à ella, sino ella la que m' hi tregué à mí . 

[Ah, salao! jcóm m' hi canxondava! 

Diuhen que un jendre sent una gran alegria 

al morírseli la sogra. Donchs à mí 'm sembla, 

que si tinch la sort de poguerho veurer, no la po-

dré pas comparar ab la que vaig experimentar 'n 

1' moment que aquell àngel va oferirme '1 bras. 

Encar ella no havia acabat l'invitació, que jo 

m' adelanto, y 1' abrasso. No sabia pas lo que 'm 

passava. 

—Quina americana més bonica—vaig dirli—y 

ballada ab vostè... Li puch jurar,sense enganyar-

la, que'n ma vida,havia passat uns instants tan fe-

lissos com aquests; [tenir eQtre mos brassos una 

Venus tan divina...!—Ella que 'm mira tota sor-
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presa, y fent una rialleta 'm contesta:—[Vaja, Pe-

pet: no sigas plaga!—Y jo mes sorprès qu' ella:— 

|Y are? Vostó 'm confon.—LQ que li feu afegir:— 

No bi fa res que cambihisla veu.—Llavoras la 

miro de fixo un bon rato, per veurer si aquella 

cara la recordava; mes com no la tenia pressent 

de rés, vaig dirli: 

—Permetim que li repeteixi que 'ni confon, 

perque jo may havia tingut la ditxa de tractaria. 

Ella degué compondre que li deya la vritat, 

perque tota esglayada 'm pregunta: 

—jAy, ay! £Vostè no es en Pepet de casa 'n 
Cortada? 

—iCà, senoreta!—vaig dirli—ja 'm figurabà 

jo que s' equivocaba.—Y 'm respon ella avergo-

nyida:—Dispensim: si 1' he vingut à buscar per 

ballar, es perque '1 he pres per altre. 

jTableau! 

MAGINET. 
Febrer del 1900. 

À U N A G A T A Castellana. 

Vinam.aqui tu gateta 

y escolta un rato si vols, 

que vinch per trauret la pols 

y ferte ana' un xich mes dreta. 

Ja veus que de condicions 

per enamorar algú 

no 'n reuneixes cap tú 

ni vestint adornos bons. 

Y la prova qu' es mes clara 

de lo que jo aqui t' esplico 

es que no has trovat un mico 

que 't volgués mirà la cara. 

Tu prou vesteixes sombrero 

fent el maco pels carrérs, 

pero gata de promès 

no 'n surt per cap agujero. 

Jo ja se que aixó t' enfada 

y basta ho trovo natural, 

lo que trovo desigual 

y fins no hi veig la torrada, 

es que 'n revenja d' aixó 

ben segur y sense volta 

critiquis tú, poca solta, 

als catalans de debò. 

Tu parles el castellà 

perque dius que vesteix més, 

pro filla no hi entens res 

puig no coneixes la A . 

T' ocupas en reunions, 

dels que sense fer cap mal 

lluytan per un ideal 

dels més nobles, sans y bons, 

quant la teva obligació 

seria saber fe '1 llit 

y apedassà un descosit 

ab llestesa y perfecció, 

rentà 'ls plats, fer la bugada 

y altres cosas del teu ram, 

y no ocuparte jmal llamp! 

en lo que no entiendes nada. 

CLÀ Y CATALÀ. 

-^HK-O-

F E N T EL T A F A N É 

Jo no ho volia veure, la vritat, 

lo que are esplicaré de la cuestió 

pro 'm va vení molt be aquesta ocasió 

y vaig sortirne molt aprofitat. 

Salvant esplicacions, estich plantat 

al cuarto d' una noya de mistó, 

que com ella no sab que miri jo 

va despullantse ab gran tranquilitat. 

Comensa d' aixugarse '1 coloret 

y 's treu del cim del front un munt de rissos, 

y del devant estira un gran paquet 

de cotó fluix, que.'n feya altres postissos. 

M' espanto desseguit al veure aixó, 

pro m' entra un tremolor de mil maneras 

veyent que també 's treu unas caderas 

molt ben colocadetas de cartró, 

Aixó 'm demostra ab provas ben fundadas 

qu' avuy las noyas d' avuy son falsificadas. 

PERET TRAPACÉ . 

AGENCIA MATRIMONIAL 

BALANS D E L ANY . 

N o necess i tem bombos. E l nos t re «s i s tema dels sa-

raus» es la m i l l o r ga ran t i a pel c u m p l i m e n t del p re-

septe de I' u n i ó m a t r i m o n i a l . 

L a m i l l o r l òg ica es la dels n ú m e r o s . 

A q u i v i '1 ba lans dels casoris q u ' h e m fet d u r a n t 

1' a n y . 

Em i l i T e x i d o r Rose l l a b At fge la D e l c l ó s . — F r a n -

cesch G u i l l a m e t Nesp l edas ab Franc isca P o c h R i g a l l . 

— J o a q u i m Carvero l R ie ra a b M a r i a G r a t a c ò s Be r na-

d e t . — F r a n c e s c h C u b í R o m e u a b . À n g e l a Bosch Co l l s . 

— M a n í S i rvent N o g u é s ab D o l o r s Su f ie r Sa l ac ruch . 

— J o a n Poch V a l l m a j ó a b A s u n c i ó J u n y e r Mo re t . 

Pere D a b a u Ay t e r ab D o l o r s B igas L l o v e r a s . — C a m i -

lo M a s p l à R ie ra a b Teresa Frare V i l a . — J o s e p G u e -

rrero L ó p e z ab Josefa C a n t e n y s P l a n e l l a s . — G e r m a n 

Borrds R o d r í g u e z ab M a r i a L apo r t a P a s o l a s . — J u s t 

So ler Sa la ab Ca ta r i na G i b e r t A r t i g i . — A b d o n Ven t u-

r a G e s í s ab Franc isca H o r t ó s C l o t a s . — A m b r ó s C a l m ó 

S a v i a b Ca t a r i n a Ferrer O r i o l . — S e b a s t i à Cervera 

T r ay t e r ab Ade l a i d a Bosch G a r r i g a . — F e r r a n t F i b r e g a 

P u i g a b Pi lar Por te l l C a l s i n a . — F r a n c e s c h Sal leras 

M a s ab Pi lar L l i u re t F u r r a s o l a . — J o a n J u n c d A r t i g a 

ab M a g d a l e n a Bal lart T o r n a f o c h . — T o m i s V e h í Bosch 

ab D o l o r s J u a n o l a M a r t í . — J a i m e Q u e r X a r l e s ab Ra-

m o n * R i e r a C a r r e r a s .—Fr an ce s ch P i j o a n P i ab D o l o r s 

O l i v e r a s S e r r a . — J o a n A r m e n g o l B u d ó ab M a r c é R i -
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p o l l M a s d e v a l l . — J o s e p h F i n a M a s d e v a l l a b C o n c e p -
c i ó F e r n a n d e z C a l v o . — E m i l i C a r r e r a s B a t l l e a b L ' o -
g a i a G e l i V e r g é s . — J o a q u i n U b a n e l l P u j e t a b M a r i a 
V i l a r E s c o f e t . — M a r t í I l l a S e r r a a b T r e s a G a r r i g a V e r -
g é s . — J o s e p h B o s c h F r i g o l a a b M a r i a À n g e l a G u i l l a -
m e t . — E n r i c h C a r r e r a s B a t l l e a b M a r g a r i d a G u i u V i -
l a r . — A n t o n i A y m í P e r x a s a b J o a q u i m a S o l e r G i r ó . — 
P e r e P a r o n e l l a T r i a d u n a a b C a r o l i n a F u r q u e t J u l i à . — 
J o a n B u s c a t ó C a i r ó a b D o l o r s C a n a d e l l R o i g . — N a r -
c í s V i a r n é s F o r c h a b C a r m e C o r t a d a T e i x i d ó . - E s t e -
b a B a r n e t R o c a a b M a g d a l e n a T o r r e s V i l a s e c a . — J o a -
q u i m G r a t a c ò s B e r n a d e t a b C l e m e n c i a A n g l a d a L l u c h . 
— J o a n T o r r e n t ó V i l a n o v a a b L o r e t o S o l e r C e r v e r a . 
— J a u m e S a n j a u m e J u a n o l a a b T r e s a V i d a l D e l a y g u a . 
— M a x i m i n o P e l l i c e r a a b M a r i a E s c a r r à . — J a u m e S u e s 
C a r r e r a s a b J o s e p h a B o n a t e r r a C a p e l l à . — J o a n R i b a s 
E s t u d i s a b M a r i a P a g è s T o r r e n t . — E m i l i B o f i l l d e 
P i n t o a b A m à l i a P u r c a l l a s B o n a t e r r a , y J o a n B u t c h a -
c a s M o n t a n é a b M a r i a n a S e r r a t s D u m a n j ó . 

i N o 'Is hi s e m b l a q u ' a i x ó ja v i ? A b u n a n y c u a -
r a n t a m a s c l e s s ' h a n t r e n c a t el c o l l , p e r fer d i t x o s a s à 
c u a r a n t a f a m e l l a s . . . A p a , n o y a s , i s a r a o ! 

N o t a . — D e c u a r a n t a , v i n t y b u i t s e 'n d e s d i r í a n y 
'ls d o t z e r e s t a n t s . . . t a m b é . 

Secció telegràfica. 
L o g r o f l o 8 F e b r e r ( E n t r a d a f o s c h . ) 

A m i c h Mudechs: H e r e b u t la ú l t i m a r e m e s a d e la 
l l a n a e s q u i l a d a fa p o c h s d i a s d e l x a y e t X , c o r r e s p o n -
sal d e l p e r i ó d i c h b a r c e l o n í « L ' A t l à n t i d a » q u e t e n i u 
a q u í . A b l o q u e f o u g r o s el f a r d o , s e c o n e i x q u e l o 
s e u c a p , si n o s e r v e i x p e r a l t r e c o s a , d l o m e n o s t e u n 
b o n c r i a d e r o l l a n u t . J a s é q u ' e s q u i l a t e s m o l t tnono. 
T a m b é s é q u e f e s t e i j a y q u e 's c a s a r à p e ' l Mayu. D í -
g a l i q u e n o p r e n g u i p a r t d n a ' l b a l l d e S o l t e r s p e r q u e 
e s c a n s a r i a y e l s c a n s a m e n t s n o li p r o b a n . P e ' l c o r r e u 
e s c r i u r é d n a ' n Pipa p e r q u e , si a c d s el rifa, v n y q u e 
m ' e n g u a r d i u n p a r e l l d e b i t l l e t s . 

V A R Ò . 

U s a r d a 2 F e b r e r . 
A v i s o ' a l s s a s t r e s d e F i g u e r a s q u ' h a n s o r t i t d e 

m o d a u n s p a n t a l o n s q u e s o n c a p a s s o s d e c o n t e n i r la 
v i a n d a d e d o s m e s o s . A l s a s t r e q u e ' n f a s s i u n s d ' 
i g u a l s el n o m b r e m sereno. 

BAXINA. 

P l a s s a T r i a n g u l a r , n . ° 1 2 , — B i s . 
F e m s a p i g u e r q u ' u n a nena q u e ' s m o l t escultural 

h a o b e r t u n t a l l e r d e m o d i s t a , y fa ' ls t r a j e s d ' u n a 
p e s s a y d ' u n t a l l m a g n í f i c h y d ' u n a s f o r m a s q u e . . . 
ya ya. 

CABRAS. 

P a u l e t a M . — L i e n v i e m u n a b o n a r e m e s a d e c a -
d e r a s d e c a r t r ó q u ' a r e d i u q u e s o n m o d a . P r e n g u i la 
b o n a v o l u n t a t . 

NASI. 

V i l a f a n t , 8 , - 4 t a r d e . 
C a p e j a fa m o l t t e m p s p e r l a s c o s t a s d e l mar 

C. u n p e i x m o l t g r o s . H a s o r t i t la c o m p a n y i a d ' e n 
L l u í s p e r si '1 p e s c a . S e g o n s él l li v a l d r i a u n d i n e r a l . 

FARLINGU. 

D . J o s e p h F r e g o l i . 
V i l a - n o v a g r a v e , d e s e n g a n y a t . B u t x a c a s f o r a d e 

p e r i l l . 
PILA. 

S . P e r e M a s c o u . 
U r g e n t . — M a d r i t 1 0 , d l a s 9 m a t í . 

A m e l r a p i t d e la t a r d e a r r i b a r à e n a q u e s t a l ' I s a -
b e l ( D a m a d e l a s C a m e l i a s ) , R e b r d v i s i t a s . 

A N T O N I O . 

P e r p i g n a n 4 F e b r u a r 1 9 0 0 . — 9 n u i t . 
M o n c h e r F r a n c i s q u e t : D e s p u i s q u e je v a i s p a r t i 

d e t o n c o t é t o u t m e d o n n a m e l a n c o l i e . M o n r e t o r n 
s ' a t a n s a e t a h o n s n o u s s e r o n s d e n o u s f e l i s i e n c h s 
n i u a d i s a n c q u e j e t ' a m e t t o i q u e n e m ' h a s p u s 
o u b l i é . M u a ja s e q u e t u d a n s a s a l q u e l q u e a u t r e d i -
m o i s e l l e , m e je c o n f i e v e r s ta fidalité e t n o ' m fa r i e n 
p u s s e q u ' e t s u n b o n g a r s o n . A u r e v o i r . 

P e n s e a b m u a . 
ANILUAP. 

ITARARIIIIT...I 

A l s a j o v e n t x a m ó s d e l C a s s i n o , c o m e n s e u d p r e -
p a r a r l a s e s p u e l a s y d p e n t i n a r e l s c a b a l l s y i d e s e m -
p o l v a r l a s b i c i c l e t a s p e r la passada f a n t à s t i c a y h u m o -
r í s t i c a , q u e s o r t i r à à d o s q u a r t s d e n o u d e la nostra 
casa pairal, e l d i s s a p t e v i n e n t . 

S a v e m q u e m o l t s g u e r r e r o s e s m o l a n l a s l l a n s a s y 
q u e m o l t s j o v e s i m p r e s s i o n a b l e s hi c o n c o r r e r a n a b 
c o r a s s a s ( n o d e c a r t a r ó , d e f e r r o a u t e n t i c h y b r u n y i t ) 
conque « à e l l s d o n c e l l e t a s . . . » 

D e t o t hi h a u r i , d e t o t y f o r s a ; fins s a v e m q u e u n 
p e l o t ó d e s o l d a t s d e l T r a n s v a l e s p o s a e n c a m í p e r 
a s s i s t i r d la p a s s a d a . E l s inglesos n o p o d r d n p e n d r e h i 
p a r t y q u e d a n e l i m i n a t s p e r e n d a v a n t . G u e r r a s e m p r e 
a l s inglesos c o m p a n y s d e l C a s s i n o . 

Q u e d e n t o t s c o n v i d a t s p e r la p a s s a d a y e s p e r e m 
d e t o t s e l s s o l t e r s s a c o o p e r a c i ó . 

E l q u e n o s à p i g a d e q u e d i s f r e s s a r s e p o t s o r t i r s e 
d e l p a s a b u n t r a j e d e m o r o p o b r e . 

C u r s q u e s e g u i r à la p a s s a d a . C a r r e r s d e la M u r a -
l l a , J u n q u e r a , P l a s s a d e la C o n s t i t u c i ó , P u j a d a al C a s -
t e l l , c a r r e r s d e S a n t V i c e n t s , S a n t P a u , S a n t L l à t z e r , 
N o u , M o n t u r i o l . . . y d C a s a . 

Crònica. 
J o , L ' HEREUHET, t i t o l l l e g i t i m q u e p u c h o s t e n t a r 

p e r s e r fill d e C a t a l u n y a , p o s a n t m e la b a r r e t i n a d e 
g a y r e l l y la p l o m a e n r i s t r e , s a l u d o à la p r e m p s a al 
c r i t d e j V i s c a la P à t r i a C a t a l a n a , y el C a s s i n o M e n e s -
tral'! 
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F e m present i las nostras adorab les ponce l le tas 

q ue 1' ame r i c ana segona de la p r imera part es la des-

t i nada pera q ue ellas vag in à escul l ir ba l l ado r c o m es 

us y co s t um y m e s na tura l q ue 'I vi de setse. 

T a m b é fem present à las casadetas de bon gust 

q u e t e n i m escul l ida per el las la tercera ame r i c ana de 

la p r imera part , pera q u e va ig in i buscar solters à fi 

y efecte de p o g u e r c a m b i a r de vast un cop i' a ny . 

El p r ime r S cho t i c h s de jp p r imera part el ded i -

q u e m esc l u s i v amen t als casats ab la sana i n t enc i ó de 

dona r l o s h i una m i c a de d e s a b o g o , que b é prou que '1 

nesses i tan . 

C o m q u e son m o l t h e r m o s o s y fins els lerian pa-

tir, n o 'Is h i e sp l i q uem els rega los q ue 's sor té i jaran , 

q u i n a rifa t i ndrà l l och en la M a s o u i k a de la segona 

par t . 

U n a sola cosa 'Is r e c o m a n e m à totas y es que 's 

pos in ben e legantes y ben ayxer idas pe rque de c o n -

quistas ni h au r à la m a r , a i xó 'ns cons ta , j H i h a set 

q u ' espan ta ! 

L a s c ond i c i o n s pera 'ls rega 'os son las ma te i xas 

q u e 'n los a n y s anter iors . 

P r e g u e m e u c a r e s c u d a m e n t à las q u e m a n e j a n las 

est isoras d e la b a r a n d i ü a qu ' al m e n o s ens de ix i n en : 

repòs per aques ta d i ada ja que to t i' a n y rctfillan q ue 

si h o fan aixis p r o m e t e m pagar l osh i \'-esmolk. 
j Q u e D e u vos t oqu i i cor apreciables sedaceras! 

El nos t re s i m p i t i c h C a b r a s' h a fet ven i del Trans-

vasi u n a ul lera de d o b ' e po tenc i a y d i u que vigilarà 
m o l t en tots concep tes , per lo tan jo jo solterets! y 

altres q ue n o n son , q ue la cosa s' enmasca r a . 

E n lo ba l l de l d issapte passat , la J u n t a a u m e n t à la 

orques ta a b tres ó cua t re Professors, resu l tant un con-

jun t q ue d e i x à satisfets has ta à los m e s ex igents filar— 

m ó n i c h s . N o obs t an t , si el c o n j u n t fou extra, haur ia 

resul tat mes si en la el ecc io dels ba l ls si h a g u é s posat 

m e s var ietat en los au tors de las pessas q u e tocaren, 

p e r que es a l l ó , c o m p a r a n t aques tas ab lo m e n j à , sem-, i 

p re pollastres e m b a f a n . L ' u n i c h responsab le d ' a ixò , 

es lo D i r ec t o r , al q ue s u p l i q u e m u n poch m e s d ' ener-

g i a y q ue , co.m à tal , escul le ixi ell la mús i c a del pro-

g r a m a . K l o k K l o k jpensa que aun hay arie! 

T a m b é s u p l i q u e m à di t D i r e c t o r q u ' encarregu i al 

v i o l í s egon (ja m ' en tens , el q ue 'I toca) , que m i r i mes 

la solfa, p e r q u è à m é s de que deu tocar a l gunas vega-

das .e j sol per el Id, se evi tarà mo l t a s ma l ed i c c i ons . 

R a r a co i n c i d ènc i a : d u r an t el passat m e s de J ane r 

s' h a n inscrit en el Reg i s t r e C i v i l d i n o u n a i xemen t s , 

dels qua l s disset varen ser f ame l l as y els dos restants 

masc les . S i tots los mesos d o n é s i gua l resul tat , qu i na 

g a n g a per los h o m e s , cada un podr i a ser un S u h a n t . 

Si a b u n d a tant aque t r am 

de donas , ni hau r à c o m g r a m , 

y tocs los que se r i n h o m e s , 

n o y jsi 'n m e n j a r à n de pomas! 

j O j o , Q u i r q u e d Se reben mo l t a s que ixas de tu 

quan't estàs al costat de la teva dulcineya; y pensa que 

pel càrrech que d e s e m p e n y a s d in t re la Soc ie ta t , has 

de dona r l l um y n o f um . D i u h e n que ella y tu s e m -

! b leu dos ga l ls q u a n t se ba i a l l a n . N ' o lv id i s q ue va 

mo l t a gen t al Cass i no per d iver t i i se à costas dels ena-

mora t s y que si aquets son cegos à causa del a m o r 

aquel ls , mus t i as ja las i l us ions y n o recordan tse de lo 

que feyan q u an t se t r obaban en lo teu cas, o b r en u n s 
j ul ls c o m unas taron jas . j O j o , Q u i r q u e t ! 

L HEREHUET, t en in t en c o m p t e que peri l la l a t ran-

qu i l i ta t d e mo l t a s n o y a s y per c o n s e g ü e n t de sas res-

pect ivas m a m à s , n o po t passar sens fer un crit d ' aler-
ta sobre un solteret mo l t ben posadet que s' entreté à 

fer la gu i tsa à las nenas m e s bu fonas del bal l y que ja 

tenen c o m p r o m í s ! 

N o us s' de ixeu enredar noyas , q ue '1 j ove s emb l a 

de sucra y ja està embrocat, segons d i u h e n . 

Animarse noyas. S a b e m que a ' g u n s pa r roqu i ans del 

p a l co dels sastres (m i r a l l de sota 'Is m u s i c h s ) t enen 

g a n a s de pendrer estat, ( n o de si t i ) , de m a t r i m o n i . -

D o n c h s , j O j o ! n o y a s que dels tals ni ha per tots 

los gas tos y gus tos : a l g u n de p r im c o m u n fideu, a l-

tres 'que s e m b l a 'is hi costa m o l s , a l g u n q u e te torres, 
qu i pensa ab m o l s granets, altres que tenen cubas, 
qu i n s , t enen farsa bestiar ( n o cab r à s ) a l g u n q u ' estira 
mo l t a s pells, y t a m b é hi ha a l g un a trenyina. 

A p a , n oya s , à tr iar, q ue tots va len u n duro . f a l s . 

A r a si q ue ' ls p a r r o qu i a n s del cafè d ' aques ta casa, 

n o p o d r à n dir que 'I v idre , tassas y d e m é s , se serveixi 

b ru t , m o l l ó po lsós , p e r qu è de un cuan t t emps ensà 

v e y e m que à la c u y n a , sense la L l ú c i a , l.i ha a l g u n a 

altre a j udan t a . 

S ' h a logra t al fi, q ue to t s igui net y clà c o m la 

l l u m de 1' alba. 

CORRESPONDÈNCIA 

Noy d'' Olot: L a t r o b e m una m i c a massa de co lo r 

d ' u s e r d a . — Un esquitj de paleta: E ls t e l eg r amas n o 

p o d e n servi y respecte à las poes ias n o s igu i tan ase, 

pe rque a i xó de cop i a r l o dels altres fa t on t o , poca 

solta y n o sé cuan tas cosas m é s . — A d i ó s : L o q u e d iu 

en aquesta p l a nxado r a va ldrà m e s que li d i gu i pe l co-

rreu i n t e r i o r . — V a l i e n t e : E n l loch de escriure pos is í 

a d o b a r cistells, q ue ' n treurà m e s p r o f i t . — N a s fallat: 
Enterr is y d i s p e n s i . — P e r e Picas: V o s t è es u n cuadrú-
pedo ref inat , de p o r n o g r à f i c h . — P e r e t Pals: N o po t 

servi de s o s s o . — P a u Pipa: N i ab qu i n ce días e n t e n -

dria lo que vol d i t : ^ O y , q u e n i vostè h o sab? 

I Y are p rou y fins al a n y v i nen t . 

I . Figueras: Imp . de M . Alegret. 


